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In the modern era of globalization and geopolitical transformation, language operates not merely as a system of signs for everyday communication, but as a dynamic instrument of strategic national self-representation, cultural diplomacy, and political agency [1]. Historically, Ukrainian identity was frequently perceived, analyzed, and interpreted through an imperial or Russian-centric framework in international media and Western academic circles [2]. However, in the context of Russia’s ongoing full-scale military aggression against Ukraine, the English language has acquired a crucial, multi-dimensional role. It serves as a vital global conduit that allows Ukrainians to articulate their authentic history, advocate for political and cultural sovereignty, deconstruct persistent colonial narratives, and foster international solidarity [1, 3]. This paper examines the English language's role as a strategic tool for projecting modern Ukrainian identity onto the global stage.
For centuries, imperial politics aimed to marginalize Ukrainian language, culture, and statehood [2]. In international historiography and media coverage throughout the 20th century, Ukrainian perspectives were often mediated or overshadowed by dominant regional powers, severely restricting global understanding of Ukraine through external interpretations [2, 4]. In the contemporary geopolitical landscape, the mastery and strategic application of English, as the primary lingua franca of modern international relations, science, and global media, has enabled Ukraine to break free from these historically imposed narratives [5]. English proficiency allows Ukrainian academics, journalists, civic activists, and policymakers to communicate directly with an international audience without relying on third-party translation or external editorial framing [1, 5].
The deployment of English in cultural diplomacy plays a fundamental role in transforming Ukraine from a subject of geopolitical discussions into an active participant in global cultural dialogue [3, 6]. The translation of iconic historical works and contemporary Ukrainian literature, such as texts by Oksana Zabuzhko, Serhiy Zhadan, and Andrey Kurkov, into English introduces global readers to the depth, diversity, and complexity of Ukrainian intellectual tradition [4, 6]. Furthermore, international exhibitions, film festivals, and music projects presented in English showcase a vibrant, forward-looking contemporary culture. Platform initiatives such as UNITED24, Ukraïner, and official state social media platforms utilize English-language digital content to humanize the news, present authentic local stories, and engage directly with global public opinion, successfully bridging the distance between local reality and international awareness [3, 7].
A particularly significant aspect of presenting Ukrainian identity via English is the assertion of linguistic correctness in international terminology, as names and toponyms carry immense political and symbolic weight [8]. The deliberate shift in English-language usage reflects the international community's recognition of Ukraine's sovereign identity. Rejecting the Soviet-era article "the" in favor of simply "Ukraine" asserts full political sovereignty rather than implying a dependent geographic region [8]. Moreover, the systematic replacement of Russian-derived transliterations with Ukrainian ones on international maps, news media, and global databases, such as Kyiv instead of Kyiv, Odesa instead of Odesa, Lviv instead of Lviv, and Chornobyl instead of Chornobyl, serves as a linguistic reclaiming of physical and historical space [8, 9]. This terminological transformation actively dismantles colonial nomenclature in international cartography, legal documentation, and global media standards [8].
English has also become a powerful symbol and practical engine of Ukraine’s integration into the democratic global community [5, 10]. Ukrainian civil society uses English seamlessly on social platforms to explain the realities of war, conduct international fundraising campaigns, and foster cross-border academic and educational collaborations [3, 7]. Within military, political, and institutional spheres, English fluency facilitates operational interoperability with NATO allies and European Union partners [10]. This alignment reinforces Ukraine’s self-identification as an integral component of the European democratic security architecture, proving that linguistic alignment with the democratic world accelerates structural integration [5, 10].
In the era of hybrid warfare, information is a key battleground where imperial and totalitarian regimes historically utilized international media channels to disseminate distorted historical narratives regarding Ukraine [1, 9]. By actively generating scientific, journalistic, and analytical content directly in English, Ukrainian experts and institutions can immediately refute disinformation, offer verified evidence from local primary sources, and preserve the accuracy of historical memory in real time [1, 3].
To conclude, the English language has become an essential bridge connecting Ukrainian identity with the wider world. Far from diluting local linguistic heritage, the strategic adoption of English enables Ukraine to protect and promote its national culture globally [1, 6]. By adopting English as a tool for advocacy, scholarly discourse, and cultural diplomacy, Ukraine successfully reclaims its historical narrative, projects a modern democratic identity, and secures its rightful position in the international community as a resilient, sovereign nation [3, 5].
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